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Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 » 
Negyedévre i frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

ZEMPLÉN.
Hetilap, leültette! e megye anyagi 6s szelte! ettteire.

Hirdetési dij:

Minden egyes szó után
IOO szóig 2 kr.

Azonfelül 50 „ I '/= »
„ 50 » 1

Kiemelt, diszhetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, minden 
centimeter után 3 kr. szá-

mitt tik.

Hirdetések a „Zemplén "
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

A tiszán inneni egyházi kerület köz
gyűlése 1876. május 2.

— Vége. —

A sárospataki főiskola anyagi és szellemi 
ügyeiben helyesebb intézkedés szükségéről már 
az elnöki jelentésben volt szó. Az anyagi illető 
szervezetet már el is készítette a gazdasági vá
lasztmány ; de meg ezt az iskolai széknek is át 
kell néznie.

Kovács Károly indítványára az anyagi a 
szellemitől kölünválasztatik.

A közgyűlés az anyagi ügyek rendezését 
halaszthatatlannak tartván, egy küldöttséget biz 
meg, hogy az a készített tervezet nyomán egy 
elfogadható javaslatot dolgozzon ki A küldött
ségben mindenik e. megye lelkészt és világi 
tagok által lesz képviselve. Szathmári K. Pál 
és Prágai Lajos elnöklete alatt Miskolczon fog 
összeülni. A szervezeti munkálat autographi- 
rozva minden tagnak előre meg lesz küldve ta
nulmányozás végett s az e. megyék ezen ügyre 
vonatkozó beadványai is a küldöttséghez tétet
nek át.

A tagok névsora reményt nyújt, hogy ezen 
fontos ügy kellő megoldást nyerend, a mi a főis
kola érdekében valóban kívánatos is

Kun B. szup. jelentette, hogy a Kun Dá
niel jószágigazgató halálával szükségessé vált 
intézkedéseket haladéktalanul megtette. A ki
tűnt különbözeiét az örökösökkel kiegyenlítette. 
Az iskola vagyonává lett 554 hold föld bér
beadására nézve ifj. Katona Zsigmonddal a 
szerződés is meg van kötve, csak az e. kei. 
megerősítésére vár. — A felolvasott s 6 évre 
kötött szerződés szerint a bérleti összeg 2000 
frt ugyan, de 280 frt törlesztési kölcsön, 16S 
frt, ártéri költség és 97 frt adó terheli éven- 
kén ezen birtokot s ezt és minden lehető 
költséget a bérbeadó tizet, s árvíz esetén az 
elöntött tértül bérlő nem tartozik fizetni.

Bár ezen szerződést nem tartották néme
lyek előnyösnek, de a helyet ismerő fráter Sán
dor többeket az ellenkezőről győzhetett meg.

Tárcza.
Jókai Mór.’)

Apró vonások egy nagy emberről.

Évről évre j egy ezgettem egy kis jegyzőkönyvbe 
saját magamat érdeklő adatokat a mik irodalmi 

lüködésem anyagi erednie.)) et kitüntetik. L»> 
or talán, mint összehasonlító statistikai adatok . 
)gnak azok valami értékkel bírni egv o 
or előtt. Az általam 27 év alatt a „magyar - 
önségnek átadott müvek és időszaki ira P 
á n y száma megy a mai napig 652,100 k o tetie. 

jz irodalmi termékekért fizetett az olvasó kozo 
ég 1.523,650 irtot. Ez összegből a szellemi múm
iában részt vett Írótálaimnak fizettem 2 o 2,800 
riot, a gyorsírókat is ide értve. Művészi munka- 
ársaimnak (rajzolók, metszők) 44,000 irtot. A1 arni- 
[özvetett adó fejében (bélyegdíj es posta) 231,900 
rtot. Az „Üstökösért bélyeg és postadijban <-200 
rtot, a „Honért" 146.000 Irtot. A többit az „Élet
képek/ „Délibáb," „Remény," „Igazmondó satbeit. 
Vlaga kaptam Írói tiszteletdij fejében 246,200 irtot. 
X többi 748,950 frt felment a nyomdai munka
iokra, papirosra, a kiadók és részletes eláiusitu 
könyvárusok osztalékára."

Ezt a jegyzetet irta föl Jókai Mór 1873, 
ruár közepén. Azóta lefolyt három év az előbbi

*) Mutatvány a „Magyar ember könyvtára" czinau 
ismertetés védett hozánk beküldött irodalmi vállalatból. Szer*.

mert a szerződés megerősittetett Szatmári Pál 
indítványára azon hozz iadással, hogy ha az e. 
kerület ezen birtokot időközben eladja, a bérlét 
megszűnik.

A Pál napi vizsgák alkalmával három segéd
lelkész is tett vizsgát.

Az Istvánházi puszta bérlői folyamodtak 
leengedésért. Már 6-ik éve, mióta mindig a jövő
vel kecsegtetik magukat s most 1300 hold föld
jük van árvíz alatt. 7930 ft. leengedését kérik. 
Jövőre is hajlandók szerződni, de más föltételek 
mellett,

Sturman György és Ihnlogh Károly kül
detnek ki a kár megvizsgálására azon utasí
tással, hogy mindenre terjedjen ki figyelmük. 
Helyeslést nyert Ragályi Ferdinand azon indít
ván v a, hogy a bérlők kötelesek addig is fizetni 
s ha leengedést nyernek, az jövőre tog nekik be
tudatni.

A détéri birtokra vonatkozólag a küldött
ség eljárása helyeseltetek. Ott vannak olyan zsel
lérek, a kik nem dolgoznak s e miatt nem kop
tak fát, minthogy az őket munkájokért illetné. A 
zsellérek fel fognak szólittatni, hogy váltsák meg 
magukat.

Dr. Heiszlcr József ÍOUO írttal tartozik a 
pataki iskolának s mióta elment kamatot nem fi
zet. Most ígéri, hogy részletenként tog fizetni. 
Határozottá lett, hogy mindenek előtt a kamato
kat törleszsze.

Felsőbb rendelet szerint a würtenbergi illető
ségű halottak bizonyítványa kölcsönös egyezség 
szerint ingyen adandó ki.

A tanítók nyugdíj intézete tárgyában érke
zett leirat szerint csak azon tanítók erősítendők 
meg, kiknek oklevelük van; nyilatkozatra hivatik 
fel az egyházi kerület, hogy az országos nyugdíj 
intézetbe be akar-e olvadni?

R a g á l y i F. nem látja jónak, hogy a 
pénzt a kezünkből kiadjuk. Tanítót olyat alkal
mazzunk' a milyet kapunk, mert nincs módunk
ban mindig válogatni. Jobb ha valamilyen v an, 
mint ha nincs.

K u n B. Igyekeznünk kell olyanokat al-

éveknél nem csekélyebb, sőt tán fokozottabb mun
kásságban.

Mennyi tárgy a gondolkozásra ! Mennyit le
het megmozdítani, mennyit lehet teremteni egy szál 
iró tollal!

A nagy nemzetek nagy ivói mutatnak tol csak 
ehhez hasonlót. De hogy lói mutatnak, az nem an\- 
nyira magának az ö müködésöknek, mint inkább 
kedvezőbb irodalmi viszonyaiknak köszönhető. Mert 
a hol egy regényért 500—600,000 frankdij nem rit
kaság; ott hasonló eredmény elérésére kevesebb 
munka is elég, mint ott, ahol az iró munkájának 
gyümölcse e díjnak talán századi észét sem üti meg.

Jókai Mór irodalmi működését, alig van a ha
zában olvasni tudó ember, aki ne ismerje. Otthon 
van ő e honban mindenütt, a királyi palotatol a pa
rasztkunyhóig u ma már messze túlszárnyalt híre 
határainkon. Nincs miveit nyelv, melyre számos mun 
káia ne lenne lefordítva. A német irodalom pedig 
átülteti a regény- és beszélyirói téren megjelen 
minden termékét. Ha Petőfi volt az, aki megismer
tette a külfölddel a magyar irodalmat: Jókai volt 
ki irodalmunk ismeretét a külföldön altalanossa tette. 
Most már ott is tudják, amit nem igen tudtak eddig, 
hogy él itt is nemzet, melynek nyelve nem a „né
metnek egy elrontott dialektusa.

Nem csak, ami Jókay maga irt, de amit róla 
Írtak is, kitenne egy könyvtárt. Bírálatok, ismerte
tések életrajzok, tanulmányok jelentek meg róla, 
mint regényíróról, mint beszélyirorol, mint színmű
íróról, mint versiróról; Tompa elnevezte a magyai 
humor megteremtőjének; foglalkoztak vele mint lap- 
szerkesztővel, mint kritikussal, mint szónokkal. Bé

kái mázni, a kik oklevéllel bírnak. Ne nyissunk 
utat arra, hogy akármikre emberek alkalmaz
tassanak, igyekezzünk a hm a színvonalra emel
kedni, melyet a törvény kijelöl. Bernát Elemér és 
Hegedűs lászló szinte ilyen értelemben nyilatkoz
tak s a közgyűlés abban állapodott meg, hogy a 
kiknek oklevelük nincs, sürgettesseuek, hogy azt 
szerezzenek.

A bélyeges papirosok mértékére vonatkozó 
• leirat tudomásul vétetett, valamin a szünidőkre vo

natkozó is-
Tótli Lajos vámos-uj-falusi volt tanító él

ni ózd ittatotc és minden tanintézetből kizáratott.
A katonákra vonatkozó anyakönyvek veze

tésére a kormány a rovatokat kijelöli. Bernáth 
E. felíratott indítványoz, mert ez a lelkészeket 
terheli s a kétféle anya könyv vezetése za
varra adhat okot. Vezesse a jegyző vagy hi ró. 
Kovács K. ezen nézetet pártolja. T e 1 e k i 
Pété r úgy érti. hogy csak a bizonyítványt 
kell azon rovatok szerint kiállítani s azt lehető
nek tartja. Dudás legalább azért tartja szük
ségesnek a felírást, hogy ezen anyakönyvek
hez a kormány adjon nyomtatott papirost. 
Minthogy Bernáth E. eiébb azt hitte, hogy 
külön anyakönyviül vau szó, most pedig úgy 
érti, hogy nem ezt kívánja a kormány, indít
ványát visszavonja.

Tévedés van a dologban, mert ha hiteles 
bizonyítványt kell kiállítani, annak alapja csak 
hiteles anyakönyv lehet; és valóban uj anyakönyv 
vezetésről szól a rendelet.

A kormány rendeleté szerint ahány sze
mélyről szól a családi értesítő, annyi 50 kros 
bélyeg kell rá. — Ez hallgatva tudomásul vé
tetett. - Pedig sok szó térne hozzá. - Kér
dés marad és zavarra tog adni alkalmat, hogy 
ha a gyermekeket kell kimutatni, a beirt szü
lök után kell-e bélyeget számítani? Vagy ha egy 
unoka jogának a bizonyítása szükséges, a nagy
szülőket és szülőket be kell-e számítani a bélyeg 
felrakásakor. A következés meg tog ja mutatni, 
hogy egy kis magyarázatért nem ártott volna ko
pogtatni.

szód tárgya volt mindaz, amit ő a nyilvánosság ele 
bocsátott, s ma már alig van a nyilvánosságnak oly 
embere, kit a nemzet több oldalról es jobban is
merjen. mint Jókait.

Minden miveit ember, még ha ellenfeleihez 
tartozik is. elismeri róla. hogy nincsen iró. aki a 
magyar ember nyelvén úgy tudjon Írni. ahogy ö u. 
Valami krmagyanízhatatlan lm baj lengi at az ó so
rait, mely rezgésbe hozza a szív húrjait ellena ha
tatlanul. *Az olvasó érzi. hogy szív beszel itt szívhez. 
Képzelőtehetsége szédületes magasban szárnyal néha, 
majd elmulat egy-egy virág, egy gyermekarcz felett 
s lefesti úgy. hogy csaknem megszólal. Ragyog, amit 
ir és melegít Oly egyszerű, oiv keresetlen az s mégis 
fel magasztal és belopódzik a lélek mélyébe. Hétköz
napi dolgot, ha kezébe veszi, művészi magaslati a 
emel, megtudja aranyozni a rögöt s föltalálja az 
ideális oldalt az élet. legreálisabb tüneményeiben, mint 
más senki.

Tiineményszerü ember, ezt nem fogja elvitatni 
tőle senki sem. Megfoghatatlannak latszik, hogy 
mennyit és hogyan dolgozik. Hátha meg tudnak, 
hogy egész nap — nem csinál semmit.

Csaknem igazán ugv van. iiz órakor elmegy 
va^y a képviselőházba, vagy a szerkeszt őségbe, s, ez- 
zef tölti el a délelőttöt. Pont tizenkét órakor ebédel.

; Azt szokta mondani, hogy ilyenkor már minden tisz- 
! tességes ember megérdemelte az ebédet. Ebéd után 
: olvas”vagy kimegy a körbe. Az estét családja kö- 
: rében tölti beszélgetve vagy pasziánszt játszva. Az 

esti 9—10 óra már ágyban találja.
Mikor dolgozik tehát?
Hajnalban. Kován kel, 4—5 órakor, s eg\ liu-



ZEMPLÉN.

Végül Báró Vay Miklós főgondnok elő
adta, hogy részint hírlapokból részint magán 
utón arról értesült, hogy elnöktársát a vadá
szi népes egyház egyhangúlag lelkészévé vá
lasztotta. Ha ó csak lelkész volna, nem lenne 
erre semmi észrevétele, de mivel ö egyszers
mind az egyházi kér. élén is áll, óhajtana 
ö és az e kér. biztosan megtudni szuperin
tendens urnák elhatározását, reményű, hogy az, 
közügyeinkre nem lehet hátrányos, s bizonyái a 
a közigazgatás ez- Iszeril vezetése czéljából csak- 
örőmünkre szolgálna, ha mostani helyén ma
radna.

Ezen felhívás hövetkezsébeu K. B. szu
perintendens ur örömét fejezte ki a felett, hogy 
sorsa ó excellentiáját és az e. kerület any- 
nyira érdekli; kijelentette, hogy az őt becses 
bizalmával megtisztelő alsóvadász! egyházat nem 
biztosította addig, mig e tekintetben az e. kér. 
véleményét nem ismeri. — Bár már '2(1 évi 
itt lakás után helyét nem örömest változtatná, 
de más részről nem tagadhatja, hogy korát te
kintve, némileg nyugalmasabb hely után is 'ágy 
ébredt lelkében. De ő megtanulta saját érdekét a. 
közérdeknek alárendelni; meghajlik azért az e. kér. 
óhajtása előtt

Nyilatkozatát az e. kér. nagy tetszéssel 
fogadta; a főgondnok ur is kifejezte e felett 
örömét.

Ezután eaz ülés folytatása holnap 9 őrára tű
zetvén ki, mára berekeszsetett.

yMISKOLCZ. “

Ismertetés.
- Borászati közlemény. —

Az 1872. évben ni. kormányunk által kikül
detést nyertem Franezraországba, hogy ott a bor
kezelést. valamint a pezsgőborgyártást tüzetesen 
tanulmányozzam.

Ez alkalommal gyűjtött tapasztalatim azon 
meggyőződést szülték bennem, hogy a borhoz nyers
anyagunk ép oly jó mint Francziaországé, a bor
kezelést illetőleg azonban még 100 évvel hátrább 
vagyunk mint a franczia. A franczia már must 
korában kezdi idomítani borát, s gyakori fejtések 
és derítések által már két éves korában teljesen 
éretté neveli. Legnagyobb ügyességet azonban és 
szakéi telmet, több czélszeriileg összeválasztott bo
rok párosításánál tanusit. Mi ott könnyebb is, mint 
nálunk, mert a franczia szőllejét nem száz meg 
száz, hanem a talaji viszonyokhoz jól megválasztott 
egy bizonyos fajta vesszővel szokta kiültetni; s 
egyforma szőlőiből határozott jellegű bort szűrvén, 
könnyebb az összeválasztás egy bizonyos czél elé- 
érésére. — Nem a nyers anyag jósága, hanem a 
szorgos kezelés teszi a franczia borokat kedveltté 
s elegánssá, s külsőleg is tisztán csinosan, az illető 
megrendelő Ízléséhez mérten kiállítva, nem csoda 
ha elnyerte az egész földgömb piaczát.

Legérdekesebb és jövedelmezőbbnek azonban 
a franczia pezsgőborgyártást találtam, s úgy magas

zamban dolgozik kilencz—tízig. Mikor azontúl is ir, 
az már kivételes dolog. Gyertyavilágnál pedig nem 
dolgozott életében többször kötszernél.

De mikor aztán kezében a toll, az azután 
a munka. Briaraeus mind a száz keze egyesül abban 
az ö félkezében. Nem lehet másként, minthogy tel
jesen készen, fölszerelve szülemlenek meg agyában 
a leírandó gondolatok, mint Minerva a Jupiter fe
jében : csak papirra kép tenni.

S mi mindeme kiterjed ez a munkásság. Egy 
munkatársa följegyezte róla, hogy egy délután be
állít Jókai a szerkesztőségbe, s kivesz az egyik zse
béből egy vezérczikket. Ugyanakkor regénya folyt 
a „Hon" tározójában. A másik zsebéből elővonta 
a regény folytatását, aztán egy Talérossy Zebu- 
lont s több egyéb apróságok az „Üstökös11 szá
mára és — a végrendeletét Ezt mind az nap irta. 
Másnap reggel párbajt kellett vivnia pisztolyra. Meg 
is vívott hajnalban, és még az nap — beszédet 
mondott az országgyűlésen.

Ezt csinálják utána azok a törpe lelkek, kik ad
dig keresték a napban a foltokat, mig elveszték sze- 
mök világát, s most már tagadják, hogy ragyog auap.

Vedig ez a rendkívüli lelki erő meg van nála 
mindig; szomorúság éri, ami mást porba sújtana: 
felzavarják nyugalmát annyira, hogy más ember 
képtelen lenne egyetlen higgadt gondolatra is; meg
támadják ezer felől az ellenségei és kellemetlenséget 
kellemetlenségre tetéznek ügyetlen jó barátai: ő áll 
hidegen és nyugodtan a válságos perczekbeu, nem 
árulja el, mi fáj oda belül, hanem neki ül és — 
dolgozik. Íróasztalához, mintha valami bűvös körrel 
volna bekerítve nem szabad oda férkezni a köznapi

Exczelleutiája^^"erM-sikerült is «bb

kelőbb
nem. Különösen 
múlt

crróf Zichy , mával magával felvett kén- vagv
eio-

.várba teljesen bemeneti szabadságot nyer- 
iíönőseu Sikerült a Jacquesson-fele

oUhm Alakult s az első köze tartózó

készül, 
lésnek 
tits okát teve 
borokkal, az

utján tanultam meg. - Ugyanez alkalommal me 
„vőződtem arról, hogy a franczia pezsgobor ib u- 
ÜHiirét nem annyira a nyers anyagnak, melyből 

mint inkább azon gondos es okszerű keze- 
köszönheti, melyben részesül. Osszehasonli- 

hazáin több fajta borai s franczia 
előbbiek közt igen sokat találtam, 

melyekből czélszerü kezelés mellett, a legjobb fran- 
czia pezsgőhöz teljesen hasonlót lehet készíteni. 
- Ugyanezen hazánkbeli borokból egynéhányat 
egy franczia pezsgőborgyárosnak is bemutattam, s 
az mondott meggyőződésemet osztva, már kétszer 
szállíttatott általam részére innét borokat, s azok 
egy része műit őszszel már mint franczia pezsgő
ből ok lettek hazánkba küldve, s bizonyára már el 
is fogyasztva.

Azon meggyőződéstől áthatva, hogy mit a 
franczia képes borából előállitni, azt szorgalom és 
kitartással mi is megtehetjük, s meg is fogjuk tenni, 
elhatároztam magam főtanulmanyom tárgyául a 
franczia pezsgőborgyártást tűzni ki, s kiküldetésem 
befejezése után, itthon franczia módra magyar 
pezsgőborgyárt állitni fel. — Tudtam ugyani, hogy 
e téren igen erős, s i észben jogosult előítélettel 
fog kelleni küzdenem, mert az eddigi magyar pezsgő
bor élvezetétől, az ki francziához volt szokva, vagy 
egyáltalán jobb ízléssel bírt, félelemmel fordult el. 
De meg voltam győződve arról is, hogy egyaránt 
jó áruval szolgálva, igen hamar fog sikerülni nem
zetein honi gyártmánya iránti előszeretetét meg
nyerni, s eleinte legalább hazámban a franczia 
pezsgőborral sikerrel versenyezhetni, s itthon elis
merésben részesülvén, pezsgőborrá átdolgozott bo
rainknak később a külföldön is, különösen pedig 
keleten piaczot szerezni.

Hogy pezsgőgyáramat szellemi tekintetben is 
emeljem, kerestem már a múlt évben társakat, 
kiket szerencsés valék Korizmits László, Türr Ist
ván, Kenessey Kálmán és Fehér Miklós urakban 
feltalálni.

Hogy gyártmányunk iránt általános bizalmat
látjuk ez alkalommal 

megismer-
szükségesnek

honi ipa- 
s nagyobb 
bocsáttat-

gerjeszszünk,
egyszersmind azon nagy külömbséget 
tetni, mely a mi, tehát a franczia gyártási modor 
és a között van, mely szerint az eddigi, fő- és 
gyomorfájást okozó magyar pezsgőből- készíttetett 
és meg most is többek áltál készíttetik.

Azon magyar pezsgőborok, melyek 
runk nevét e téren annyira sülyesztették 
részt csak franczia czégek nevei alatt 
nak áruba, szikviz (sodaviz) módjára készülnek, s 
a szénsavas léget, mely a pezsgést okozza, e czélra 
készült gépek segélyével mesterséges módon nye
rik. A szénsavas lég erős nyomás folytán vétetik 
tel a bor által, s készül sósav (Salzsáure) vagy 
kénsavnak (Sekwefelsáure) szénsavas léget tartal
mazó sókkal vegyítésével, mely alkalommal a sav 
a sókkal egyesülvén, a szénsavas lég felszabadul 
s mert igen rohamosan fejlődik, mindig visz ma
gával savrészecskéket is. Noha e szénsavas lég 
vizen vezettetik át, mégis a sebes fejlődése alkal-

élet külső befolyásainak: az a toll kezében: varázs- 
pálcza, mely távol űzi az ihlet perezében a gonosz 
szellemeket és a fúriákat. Legyen körötte a mo
solygó nap és süssön a verőfény szemvakitón iró- 
papirjára, vagy legyen körötte vihar és zivatar: 
ő ir és ir szakadatlanul, egyaránt.

Még a testének is parancsol a lelke. Mert teste1 
nem erős a természettől, de ő megedzette, úgy hogy 
aczél. Abban a sugár, gyöngédnek látszó alakban 
nagy az izomerő és a ruganyosság. Csak e napokban 
történt, hogy lovai a svábhegy egyik meredélyén el
ragadták. Más ember ilyenkor megdermed a rémü
lettől, ő leugrott kocsijából, a lovak előtt termett, 
megragadta zablájokat s erős kézzel megfékezte őket. 
Herkulesnek is munkát adott volna az a két ló. — 
Fiatalabb korában „zászlót" tudott csinálni a három 
ujjan, ami tornász műnyelven annyit jelent, hogy az 
ember a dereka alá feszíti a felkarját s vízszintesen 
megáll rajta, mint egy N. betű ; a T-nek a kalapja 
a test, a félkar a láb, s annak talpa a tenyér. Már 
igy se csinálja meg minden ember. Ő megtudta csi
nálni úgy, hogy az egész tenyér helyett a hüvelyk, 
a mutató, és a középujját használta.

De hát erős akarattal a gyöngéd és törékeny 
testből minden ember teremthet edzettet. De Jókai 
<i betegségének is parancsol. Évek előtt inellhártya- 
gyuladásba esett, görcsös vérhányás vette elő, ali" 
bírt mozdulni ágyában. A lapok, szokott tapintatukkal” 
már csak óraszámra becsülték fel életét. És a bete» 
ember kis állványt csináltatott ágya fölé, éppen csak 
akkorát, amire egy szelet papirt rátehetett és a jobb 
karját ratamaszthatta és irt — még Tallérossyt is. 
Egy haldoki o ember aki humorizál.

sosavreszecskék-
től teljesen menten nem állítható elő. —- S e 
savrészecskék, bár mily csekély mennyiségben, a 
szénsavas léggel együtt a borba jutván, abban az 
emberi orgánumra károsan beható és mérgező ve
gyi összeköttetéseket hoznak létre. Ebből ered a 
napig tartó fö- és gyomorfájás. Előnye e készi- 
tésmodoruak az. hogy 24 óra alatt kész a pezsgő
bor, s igen csekély költséggel s kevés fáradsággal bir.

A franczia pezsgőbor gyártási modor, mely 
szerint mi készítjük borainkat, sokkal hosszadalma
sabb és költségesebb, nagy gyakorlati ügyességet, 
kiterjedett gyári helyiségeket, gondot és faradsá
got igényel, s röviden előadva a következő:

A bor előleges derítés után kevés czukor 
hozzátétellel, üvegekre fejtetik, és erősen beduga
szolva s léczek közé rakva 2 —3 hónapig pineze 
felett, meleg helyen tartatik addig, mig a bornak 
czukortartalma a meleg által előidézett utóerjedés 
alatt teljesen fel nem emésztetik. — Általán ismert 
tény, hogy a borerjedést erjcsira és czukor idézi 
elő, s képez ezen erjedés: szénsavas léget, mely 
ha a bor zárt helyen erjed, mint az erősen bedu
gaszolt üvegben, azzal egyesül, s a dugó az üveg
ből kivétetvén, számtalan gyöngyökben illan el s 
okozója azon a szemnek és szájnak annyira kelle
mes pezsgés és csípősségnek ; továbbá képez szeszt, 
nagy mennyiségű salakot stb. — A mi borunk te
hát "szénsavas légtartalmát nem mesterséges módún,., 
hanem természetes utón utóerjedés által nyeri, mely 
nem csak egyátalán főfájást nem idézhet elő, ha
nem inkább elősegíti az emésztést, s az egyetlen 
egy mód a szénsavas léget nagyobb mennyiségben 
vegyileg tisztán előállítani.

Technikai nehezebb része a gyártásnak a bort 
az erjedés által támadt nagy mennyiségű salaktól 
megszabadítani. Mely végből az üvegek pinczébe 
vitetnek s állványokra jönnek úgy, hogy az üveg 
szája lefelé áil, — ezen helyzetben az üvegek na
ponta rázatván, 2 3 hó lefolyásáig maradnak ad
dig, mig a piszok teljesen a dugóra száll. Ez meg
történvén, következik az úgynevezett degorgement, 
mely műtét abból áll, hogy az üveg vizirányos 
helyzetben tartatván, a dugó egy erre alkalmas 
óllóval kirántatik, s azon perczben, midőn a dugó 
a rajta öszpontosult piszokkal együtt nagy erő és 
durranással kimegy, az üveg a vizirányos helyzet
ből egyenesen állittatk fel. A piszokkal mindig öm
lik ki egy kevés bor is, mely ily állapotban annyira 
nyers és csípős, hogy alig iható, s hogy kellemes 
sima legyen, kapja az úgynevezett dogaget, mely 
jegeczezett czukorból (candis) és igen jó óborból 
álló folyadék; s másodszor bedugaszoltatván, spa- 
gettal dróttal leköttetik, nyeri a külső felszerelést 
és áruba bocsáttatik.

A dogage mennyisége a gyáros akaratától 
függ, s a megrendelő kívánságához képest készít
heti édesebb és kevésbbé édesen is.

A legrövidebb idő, mely után az igy készi-
fejtés-

alatt minden egyes 
ni a munkás kezébe, 
tovább fekszik a de- 

előtt. A nagyobb tőkékkel rendelkező 
gyárosok, mint Cliquot, Koederer, Jacquesson sat. 
o—4 évnél előbb nem bocsátják boraikat áruba. 
Igen emeli a pezsgőbor árát azon körülmény, hogy 
az erjedés alkalmával sokszor ő—8 néha 10 száz
toli is eldurran.

m

tett pezsgőből- áruba bocsátható, az üvegre
tői számítva hat hó. S ezen 
üveg legkevesebb 350-szer , 
s annál jobb a bor, mennél 
gorgement

Felgyógyult, visszanyerte életerejét és most 
nyolczvan éves koráig fog élni. Fog élni, mert akar. 
S amit ő akart, azt meg is tudta tenni. „Élni fogok 
és dolgozni togok folyvást, nyolczvan éves koromig" 
mondá e napokban. Legyen is úgy.

Egyszer azt kérdezte tőle egy barátja, aki el
borzadt a betütengeren. mely az ő tollából áradt el 
a civilizált világ fölött: „hát te sohasem pihensz ?" 
„Mindig, válaszolt ő, csakhogy én sajátságos módját 
tudóin a pihenésnek. Mi alatt regényt irok: pihenek 
a politikától; ha abba is belefáradtam, az „Üstö
kös"-ben keresek pihenést. írok egyszerre többfélét, 
hogy mig az egyiket csinálom, a másiktól megpi
henjek. Ha elfáradtam az állva Írásban, irok ülve. 
Ha egyáltalában az Írásba fáradtam bele, — mert 
bizony az efféle betüiuoly nem ritkán kap betücsö- 
mört akkor előveszem a vésőt és az elefánt
csontot és faragok. Legtöbb regényem vázlata ilyen 
fúrás-faragás közben termett.

All vány ái, üvegszekrényei tele vannak apró ele 
fántcsont-alakokkal, Apollókkal, Aphroditékkel a myt- 
hologia classikus szobrainak miniatűr utánzataival is 
saját invencióról tanúskodó eredeti faragványokkal, 
amelyek mindarról tanúskodnak, hogy ami szép, az 
semmi alakban el nem rejtőzhetik ő előle, fölkeresi 
mindenütt. Mint szobrász is dicsőséget tudott volna 
szeiezni haza ána,k. Egyszer egy esztergályos, aki 
meglátta nehány ily kis faragványát s s nem tudta 
minő mesterséget folytat a faragójok, — öt forintot 
igei neki napjára, ha eljön dolgozni a műhelyébe. Mint 
eg) <°i Peter czár, ő is dicsekedve mondá nejének: 

as , eltudnálak tartani, ha nemvolnék is poéta.
(Folyt, köv.)
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Az ily modorú pezsgőgyártáshoz csak is ter
mészetes módon szőllőléből nyert valódi bort lehet 
használni. Holmi megromlott, vagy mesterségen ké
szített nagyon kénezett bort teljes lehetetlenség e 
czélra feldolgozni, mert erjedni, de megtisztulni 
sem fog. ÍS a franczia modor szerint utóerjedéssel 
egybekötött pezsgőbor készítése a legbiztosabb ga
mut ia arra, bogy a bor, mely arra használtatott, 
csakugyan szőllőléből nyert és tisztán kezelt bor 
volt.

Ezek a gyártás fő momentumai, s kit t. olva
sóink közül az közelebbről érdekel, ha szerencsél
teti gyárunkat látogatásával, bár mikor a legnagyobb 
készséggel megmutatjuk a részletesebb kezelést is, 
mert gyárunk bár kinek nyitva áll; ott sehol 
sincs írva „tilos a bemenet," nem vagyunk irigyek 
mert ezé lünk és törekvésünk nem egyedül anyagi 
érdekeink, hanem hazánk borászatának emelése, s 
e pezsgőgyártási modornak it is meghonosítása. 
Szerencséseknek tartandjuk magunknak, ha tisztán 
tartott, s egészséges gyártmányunk által azon több 
milióra menő öszegeket, melyek évente hazánkból 
pezsgőborokért Francziaországba szivárognak, leg 
alább részben hazánkban visszatartjuk. Munkála
tainkat nem vagyunk kénytelenek elzárt, setét he
lyen titokteljesen végezni, mert azok látása nem 
vissza riasztás, hanem a legjobb ajánlat boraink 
élvezetére.

Azon kegyes elismerés folytán, melyben boraink 
már most is országszerte részesülnek, s azon szép 
eredmény következtében, melyet borainkkal a bécsi 
világkiállításon, továbbá az angol és amerikai pia- 
ezokon is szerencsések valánk elérni; elhatároztuk 
gyárunkat nagyobbitani, s jelenleg már teljesen 
kiegyenlített s sokkal tökéletesb áruval szolgálha
tunk, min teddig.

Végül újólag felemlítve, hogy gyárunk alakí
tásának íöczélja nem anyagi érdekeink emelése, 
hanem a franczia pezsgőborgyártásnak hazánkban 
meghonosítása, és ez által egy uj jö vedelmi iorrás- 
nak megnyitása; egyszersmind kérjük t. olvasóink 
további pártolását, s részünkről mindenkorra a leg
pontosabb és lelkiismeretesebb szolgálatot Ígérve, 
kijelentjük, hogy semiféle franczia ezéget nem után- 
zunk, hanem csak is magunk ezége alatt bocsátjuk 
áruba jelenleg három fajta borainkat és pedig 
Gladiateur, Carte Blanche és Nemzeti pezsgöbor el
nevezés alatt.

Velencze, szeptember hóban 1875.
PETHEÖ IMRE és TARSAI.*)

IIÉTHÖL-HÉTBE
(Hir és vegyes rovat.)

A „Hivatalos lap" f. évi ápri! 23-ik száma a 
következő „hirdetményit közölte: Minthogy az 
osztrák birodalmi tanácsban képviselt országokban 
az 1876. évi május hó 1 én hatály bal épő törvény 
által egy ui I. bélyegfokozat hozatott be, melynek 
tételei a magyar korona országaiban érvényes I 
fokozat mérvétől eltérnek, ennélfogva figyelmeztetik 
a közönség, hogy a jelzett időponttol kezdve osztrák 
állami területen kiállított s onnan a magyar koro
na területére áthozott váltok tekinteteken az illetehi 
szabályok 228 és 231 $-ainak hatarozmanyaihoz 
kell alkalmazkodni, melyek szerint, osztiak belyeg 
ael ellátott minden váltó után, mely a mag) 
Illatai területen érvényes 1. bélyegfokozat szerint 
a felhasznált bélyegnél nagyobb illetek ala esik, az 
i ánvzó nótbélyeg-illeték az illetékszabályok 30 

S-hoz képest lefizetendő olymódon hogy az országba 
áthozott váltó hatlapjára a különbözetnek megbeb-
magyar bélyegjegy ráillesztessék és az valamely kir. 
2°?vagy íllegték8:kiszabási hivatal által hivatalos 
necsétiével felülbélyegeztessék, vagy pedig uey, 
hogy a tiltó hátlapján, felragasztott bélyegjegyen 
a kelet és névaláírás keresztül vezetessek az áltál, 
aki a magyar állami területén a vallóra vonatkozolag 
az illetékszabás 98. tételének 3. jegyzetében jelzett
jogérvényes cselekményt legelőbb toganatosrtardja

ss.", “U.. “-xr
kiállíttattak, de a magyar korona országaiban bzetm 
dók ; a pótbélyeg-illeték lerovásának fen BelzU m 
dón teljesítendő kötelezettsege a heérkez-terheli, aki ezen kötelezettségenekavtobei kéz
iétől számított 14 nap leiolyasa előtt oztk ele 
get tenni. - A szóbanlévö potbelyeg-.l e ek lero_ 
vásának elmulasztása, vagy ennek nem J ■ &
ben, vagy szabályellenes módón 
miatt az illetékkötelezett, vagy azért fe'o’os^^e 
tartozó felek a törvényszerű illetek lelem 
következményeit fogják viselni. Budapesten lub
ápril ho 17-én.

kiállítás alólirt végrehajt l 
értesíti a hazai termelő-közönséget, hogy az 
csapások következtében a kiállítás megtai a - 
iránt itt-ott fölmerült kételyek teljesen eloszlatván,

* A kizárólagos eladási joggal, mint fő bízom.' y 
városunkban Szentgyörgyi József üzlete ruháztatot

az előmunkálatok ismét egész erővel folytattalak.
A kiállítás érdemében szükségesnek találjuk at. c.
1 özönséget tígyelmeztetni, hogy a bejelentések 
batárideje május vége felé lejár. Azon rendkívüli 
hord erő. melyet a kiállítások általában, de különösen 
hazánkban a közgazdasági és kulturális viszonyok 
fejlődésére gyakorolnak, kötelességévé teszik a nativ
es kis-iparos, a gazda közönségnek és minden te; 
melőnek e. en, nemében hazánkban első o r s z á g o s , 
kiállítás sikeréhez a lehetőséghez képest hozzájárulni.
Az utóbbi idők kétszeres kötelességévé teszik külö
nösen hazánk iparos-osztályának, hogy a nemzeti 
ipar jelen állapotának föltüntetésére alkalmat szol
gáltatva, az ország fogyasztó közönségének figyelmét 
jelesebb ipar-czikkeinkre fölhívják és igy azok bel
terjes fejlődését előmozdítsák. A mezei gazdálkodás 
jelenlegi állapotának és ezzel kivitelképeségünk föl
tüntetése is olv nagyfontoságu és erre ezen orszá
gos kiállítás oly kedvező és talán egyhamar vissza 
nem térő alkalom, hogy úgy egyes nagy és kis 
földbirtokosoknak, mint különösen a gazdasági egye- ; 
leteknek odahatni kellene, hogy e kiállítás az ország : 
minden vidékéről minél látogatoltabb legyen.

Midőn tehát az országos kiállítás nagyfontossá
gát ismételten hangsúlyozzuk, fölhívjuk a hazai ipái - 
s gazdasági testületeket, hogy tekintettel a beje
lentési határidőnek közellétére, hatáskörükben — 
a tőlük telhető módon'és eszközökkel — odahatni 

| szíveskedjenek, hogy az ország minden vidékéről 
minél számosabb résztvevők jelentkezzenek, annál 
is inkább, mert az eddig beérkezett nagyszámú 
bejelentések a tér beoszt ás és az ideig!, epü- , 
letek tervezése és fölállítása tekintetében sürgős in- I 
tézkedéseket követelnek. A mezei terménynek bt- 
jelentési határideje június 30-ig. beküldési ba
tárideje pedig augusztus 10-i g halasztatott.
A kertészeti termények 5 nappal, a virágok pedig 
egv nappal a kiállítás megnyitását megelőzőleg
küldendők be.

Bejelentési ivekkel es minden az ügyre vonat
kozó fölvilágositás és útbaigazítással készséggel szol
gál a kiállítási iroda Szegeden (búzatér,
iparoskor.) . .

Ezen nagyfontosságu közügyet ismetelten a
hazai közönség meleg pártfogásába ajánlva, kérjük a 
kiállítási eszmének minél szélesebb kőiben leendő 
terjesztését. Szeged, 1876 május 1-jén. A végrehajtó 
bizottság nevében: Bakay Nándor, elnök, Gellen
Mór. kiállítási titkár. ,

A kassai kereskedelmi, és iparkamara k sze
lői a következő sorok közlésére kérettünk tel. A cs. 
és kir. magyar-osztrák tőkonzul Párizsban utóbbi 
jelentésében említést tesz azon kereskedelmi növé
nyekről, melveknek Fianczaországban nagyobb es 
biztos keletje van s ezeknek termelését, illetőleg 
kivitelét ajánlja. Ezen növények: sárga bodzatavira- 
o0k (Bores sambuci. a gyógyszerkereskedés rendes 
áruezikke) pipacs virág (fiores Bhocados) a piros 
pipacs (papaver Rhoeas) viráglevelei. A levelek 
száritás következtében violaveresekké lesznek. A 
levelek sulva szárított állapotban a iris levelek 
súlya egv tizedének felel meg. A sötétpiros szín 
legtöbbre becsültetik, a szekfüvirág, a íarkkoro 
vacry gyopár, a lókörmü szattyu, (tussilago Farínra. 
A szárított levelek leginkább a gyógyászatban hasz
náltatnak a melltkea készítésénél), arnika, (armka 
montiina. Ezen növény virágai nagy kiviteli cikket 
képeznek Németországban, Amerika és Oroszország 
felé), a mályvafélék, különösen a közönéges \agy 
erdei és a fekete mályva virágai, (Malva silvestns 
és rotundifolia. A virágok a gyógykereskedésben 
mint fiores Malvae vulgares fordulnak elő. I óbb 
jelentőséggel bíró cikk a fiores Malvae arboreae, 
a kerti mályva virágai mely a növénytani rendszer
ben Althea rosa név alatt szerepel. Megjegyzendő, 
hotry csupán a bib őriek ete virágú faj hasznait a tik 
és belesen a világok s az azokban találtatott testen)
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önálló gyakorlása mellett eljárok oly megbízásokban 
is. melyek Budapesten valamely ügyben köz
benjárást, sürgetést, megszorgalmazást. értesítést 
stb. kívánnak; és a hozzám intézendő levélbeli 
megkeresésekre, (a melyekben a hatóság- és ügyfe
lek” neve, az ügy minősége és benyújtása s illetve 
felterjesztésének ideje körül Írandó,) pontosan és 
gyorsan, kívánatra posta-fordultá\al válaszolok. Dijak 
mérsékeltek : egv két urai idő alatt végezhető eljaias 
dija 1 — 3 frt. A becses megkereséseket czimem 
alatt Budapestre, belváros U ó z s a t é r 5. 
szám I. emelet kérem intézni. T övök D á v i d 
ügyvéd, a budapesti ügyv *di kamara tagja.

Gyászjelnté • Báró Balassa Istvánná, született 
Péterffy Ilona, férje B.-gyarmathi báró Balassa 
István s gyermekük Emma, mélyen sebzett szívvel 
jelentik forrón szeretett anyja, napája és nagyanyja 
agyhai és ikácsi n. Péterffy Károly özvegye K. ma- 
lonyay Malonyay E m i 1 i á n a k f. hó 4-én, 
életének 53-ik évében, szivhiidés okozta halálát. A 
kedves elhunyt földi részei folyó hó 6-án délelőtt 
10 órakor fognak a helyben! családi sírboltba leté
tetni ; az engesztelő sz. miseáldozat pedig folyó hó 
8 és 22-én fog a helybeli róni. katli. templomban 
az örök élet urához bemutathatni. A.-Hrabócz, 187ti. 
évi május hó 4-én. Béke hamvainak, áldás s ölök 
boldogság dicsőült lelkének!

A következő előfizetési felhívást vettük: Kiadá
sunkban juniuslió elején megjelenik : „E g y s z ép 
asszon y.“ A Kisfaludy-társaság által 50 darab 
aranynyal jutalmazott költői beszély. Irta: l-ejes 
István.* Előfizetési ára 60 kr. Midőn ezen a „Kis- 

i faludy-társaság" által kitüntetett költői beszély kiadá- 
! sát elhatároztuk, tettük ezt azon föltevésben, hogy 
! a szépirodalmat kedvelő közönségnek szolgálatot

teszünk, minélfogva legyen szabad remén)lenünk 
becses megrendeléseiket, annyival is inkább, meit 
feles számú példányokat a jelen viszonyok közt nem 
nyomathatunk ki. Az előfizetési pénzek, legkényel
mesebben postautalványnyal küldhetők be Klein 
Alfréd könyvkereskedésének S.-a.-Ujhelyben. A ma
gyar irodalom barátai bizonyára sietni fognak e 
jeles költői terméket maguknak megszerezni. Ha a 
mü megjelenik szerző engedelmével lapunk is tog
hozni belőle mutatványt.

A , Magyarország és a Nagyvilág „ 19. szarna
következő érdekes tartalommal jelent meg. Szö
veg: Rodich tábornok. — Vasuton.( Költ. Malom
hegyi.) — Isten háta illegett. Beszély a palócz nép- 
élethől. (Tóvülgyi Titusz.) Folyt. — „Cserebogár, 
sárga cserebogár". (Cs. J.) — Irodalmi levelek. (I. 
P.) — A fővárosból: Titkos levelek : (Porzó.) 
Színházak. (Nemo.) — Enid. Király-idyll. Tennyson- 
tól. (Csukássi József.) — Különfélék. — Sakklelad- 
vány — Szórejtvény. — Szerk. üzen. Rajzok: 
Rodich tábornok. — Kepek Philadelphiából: A 
nemzetközi kiállítás színtere madártávlatból. A pen- 
svlvaniai egyetem. A Girard-College. A Giraid- 
A venue hídja. A szépmü vész etek akadémiája. A 
zene-akadémia. — A budapesti Margit-hid. — Elő
fizetési dij: Negyedévre 2 fit 50. — Félévre 5 frt. 
— Egész évre 10 frt.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

bortjth: elemér.

r - - - - - - - -  ” ■ *i
■ Fürdő megnyitás.

miatt termeltetik. Ezen festanyag a halvány veres 
borok szinitésére és liqeur s eczettestésre hasznaltatik 
Frankhonban.) ezen mályvafélék gyökerei, a közön
séges vagy erdei mályva a beléndek. bolondito csal- 
matok, a nadragulya (atropa belladonna), a g)ilkos 
csomorika (conium maeulatum és cicuta), a iodor- 
menta (mentha piperita), a zsálya (salvia officinalis), 
az ökörszem (chrysanthemum) levelei; az atraczel 
(unchusa). Ezen felül még nyereséges kivitelre szá
míthatnak : viasz és méz. paszuly es lencse, kons- 
bogarak, (lytta vizikatoria) aszalt szilva, boiko \egie 
czinnober, (marque Empire). Mind e czikkekre 
nézve eladási közvetitőkül a íokonzul a koxetke/o 
urakat ajánlja : E. Gillet rue Hosiers 3-ter es I. 
Bettélheini 42 me du chateau d’ eau. I. Nonnandm 
57 nuai Valmv, mindannyian Párizsban. Ezen uiak 
minden, e czikkek eladása körül hozzájuk intézendő 
kérdésre felvilágosítással készségesen szolgainak. 
MWŐn a fentebbi értesítést tudomásra boznok a 
szóbanlévö kiviteli czikkeket az érdekelt termelők 
fiaveimébe ajánljuk. Kassán. 1876-ik ev, május ho 
Mn A kassai kerület kereskedelmies iparkanwiaja 
1 A kamara titkára : Dell Jenő ; A kamara elnöke.

^°'e* Értesítés, Van szerencsém a vidéken székelő 
t ügyvéd arakat, úgy az ügyes-bajos feleknek tisz
telettel tudomásokra hozni, hogy az ügyvédség

■ a Szat mármegyc északkeleti részén 
magas hegyek között fekvő

I $0T gyógyfürdő
májushó elsején nyittatik meg. — Kiváló

■ gyógy eredményt nyújt e gyógyhely: máj- 
és lépdaganatok, idült hashártya és izzad-

■ mánvos mellhártya loboknál; tüdő, légcső, 
_ gyomor és hüvelyhurutoknál, máj dugulás,
■ epekövesség, alhasi vérpangás és általában 
- az „aranyeresség“ gyűjtő fogalom körébe
■ tartozó bántalmaknál. görvélykói és ennek 
-! következményeinél — többféle bőrbeteg-
■ ségeknel.

Helyben van fürdőorvos; postahivatal 
■' ős orvosi rendelet szerinti ízletes étkek 

nyerhetők. Jó zenéről is gondoskodva van, 
Szatmáriéi — vasúti állomás — kocsin 
hat óra járásnyira esik, a téesői állomás
hoz pedig % órányira. — Szobák meg
rendelése Bikszádra czimzendők:

a fürdő-igazgatósághoz.
2—I
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Haszonbérbe adandó:
Egy birtok Sztropkón, mely áll 

200 hűld szántóföldből es 
07 hold rétből egy tagban és 

300 hold legelőből, s a szükséges lak
es gazdasági épületekkel cl van látva. A 
bérlet kezdete f. évi október 1 -én. A fel
tételek iránt lehet tudakozódni Sztrop
kón Svhmerber Ferenez megbízottnál, a 
kinél bérleti ajánlatok is elfogadtatnak. 

1 -2. 

iái

)y
ennek soknemü okai és alapos gyógyítása.

irta

special ista WJEZSN J.,
gvak. orvos és szülész, az itteni cs. 1<. katonai fő- 
kórházban volt osztályorvos, több bel- és külföldi tu
dományos é> humanitárius társulat rendes és tiszte
letbeli tagja és több kitüntetés tulajdonosa.

Többféle hasonló munkák forognak .közkézen s 
hirdettetnek. amelvek különféle czimek alatt a nem
zőszervek betegségei s különösen az elgyengült férfi
erő ellen biztos segélyt és gyógyulást Ígérnek. Ha 
ezeket sorjában átolvassa az ember, úgy találja, hogy 
egyikük sem tartalmaz valamely gyógyeljárást. De
hogy lehessen segélyt és gyógyítást meríteni oly 
könyvből, mely nem ajánl semmiféle gyógyeljárást. 
Hogy e hiányon segítve legyen, a szerző arra töre
kedett, hogy nevs.ik az elgyengült iérfierö alapjául 
szolgáló kor-okokat kimerítően tárgyalja, hanem - 
a mi a létező müvek egyikénél sincs meg 
— munkájához még gazdag tapasztalá
son és szigorú tudományos elveken ala
puló gyógyeljárást is csatolt.

E munka, melyhez még könnyebb megérthetés 
czéljából számos boneztani ábra van mellékelve, — 
mindazoknak is fog tanulságot és segélyt nyújtani, 
kik kora ifjúságukban titkos bűnt vagy kihágást űztek 
s ennek következtében clgyengült fértierőben és meg
rongált idegrendszerben senyvednek. Még azok is, 
kik bőrkiütésekben, húgyszervi bántalmakban, idült 
bujakórban, csuzban és köszvénvben szenvednek, e 
könyv segélyével teljesen gyógyulásukat érendik el.
Kapható a szerző rendelő - intézetében 
ujvilág-utcza 1- sz. I. em. Ára 2 írt 50 kr.

\% I
Épen most jelent meg a maga nemében 

legkimeritőbb munka

lia
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18211 szám. 
XVII.

Pályázat.
Ezen pénzügyigazgatóság kerületében jele

sül Zemplén, üng és Sáros megyében az adóle- 
száinolási teendőkben teljes jártasságai biró több 
egyén szükségeltetvén, felhivatnak tehát mindazok 
kik ezen megbízást 2 frt 50 krtól 3 írtig foko
zandó napdij mellett elvállalni hajlandók, misze
rint erkölcsi maga viseletűket nemkülönben az 
adóleszámolás körüli szakképzettségüket igazoló 
bizonyítványokkal felszerelt kérvényeiket ide 14 
nap alatt nyújtsák be.

Mag)’ kir. pénzügyigazgatóság.
Kassán, 1870. május 2-án.

SÁE0SSY KAPELLER.

JL.

Tehózkórt
(Epilepsiát) levél utján gyógyít, szakma
orv o s ; Dr. IKillisch, Neustadt, Drezden
(Szászország). Több mint 8000 fényes 
gyógyeredmány.

Sxy
4$

r

Értesítés.
Van szerencsém a t. ez. közön

ségnek tudomására hozni, hogy a volt 
Krisztián Dolozselek-féle házban Ve
rem utcza 176 sz. alatt kerékgyártó 
műhelyemet megnyitottam.

Jutányos, pontos és jól 
kivitt munkáért kezeskedem.

Magamat a t. ez. közönség párt
fogásába ajánlva.

S.-a.-Ujhely 1876. május 1 1-én

Mészáros Miklós,
kerékgyártó.

í

Sir1
Üzlet-áthelyezés.

a

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni: miszerint

a dr. Horváth Endre ur házában létezett

férfi divatezikkek és diszáru-kereskedést
G-redig Jakab czukrász-üzletének tőszomszédságába

(ezelőtt Kaufmann Lajos által birt bolthelyiségbe)

helyeztem át. Ez alkalommal bátor vagyok ama pártolás iránti kérelmemet megújítani; 
melyben a t. ez. közönség évek óta kegyesen részesített

mély tisztelettel
scHőmr FtTLÖF,

1 — 1 Sebőn Izidor bizományosa.

Sátoi

Eli
Egész 
Félévre 
Negyedé 
Községe 

nak

Bérment] 
mert kéz

Kézirl

Egyes

A nyílt]
monc

eln. sz.

Mii
lebbi ei 
renszeril 
összeesj 
méltósál 
niushó 
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és szűk? 
közgyül] 
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hogyazj] 
— tekii 
13-án 
nek me 

Ezl

homonnl 
segédi

2.
áthelyez
gabirói

képvisel 
lasztmái 
mányi fJ

Hirdetmény.
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A s.-a.-újhelyi polgári takarékpénztár és 
hitelegylet t. ez. részvévesei ezennel az 1876-ik év 
május hó 28-ik napján délután 3 órakor az 
intézet helyiségében tartandó rendkívüli 
közgyűlésre meghivatnak.

Tanácskozás tárgyai:

1- ször: A kereskedelmi törvény folytán a 
múlt közgyűlésen tárgyalt és elfogadott alapsza
bályok némely szakaszainak esetleges változ
tatása :

2- szór: ebből kifolyólag az igazgatóság 
esetleges újbóli választása.

Kelt S.-a.-Ujhely 1874. April 30.
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Az első magyar gyapjumosó- és bizományi részvénytársaság Budapesten
1st nvitin ine<> S-ik üzleti évét ús felliivin a t <•/ 1,----- 1__,,
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minisztí 
sz. alatj 
miniszte 
vágási 
hívja fd 
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Ti| 
bizottsí 
az állal 
fentebb 
veskedj 

K<
jushó i|

A Tis

ki a

mos
lye

Utánnyomatat nem dijaztatik.

S. a.-Ujhely, a „Zemplén" könyvnyomdájs
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